
Hotărârea Curții (Camera întâi) din 9 septembrie 2010 — 
Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale)/BORCO-Marken-Import 

Matthiesen GmbH & Co. KG 

(Cauza C-265/09 P) ( 1 ) 

(Recurs — Marcă comunitară — Cerere de înregistrare a 
semnului figurativ „α” — Motive absolute de refuz — 
Caracter distinctiv — Marcă constituită dintr o literă unică) 

(2010/C 288/19) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Recurent: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne 
(mărci, desene și modele industriale) (reprezentant: G. Schneider, 
agent) 

Cealaltă parte în proces: BORCO-Marken-Import Matthiesen 
GmbH & Co. KG (reprezentant: M. Wolter, avocat) 

Obiectul 

Recurs introdus împotriva Hotărârii Tribunalului de Primă 
Instanță (Camera a șasea) din 29 aprilie 2009 în cauza 
T-23/07, Borco-Marken-Import Matthiesen/OAPI (α), prin care 
Tribunalul a anulat Decizia Camerei a patra de recurs a OAPI 
din 30 noiembrie 2006 de respingere a recursului împotriva 
deciziei examinatorului de a refuza înregistrarea semnului 
figurativ „α” ca marcă comunitară pentru produse din clasa 33 
— Caracter distinctiv al unei mărci constituite dintr-o literă 
unică 

Dispozitivul 

1. Respinge recursul. 

2. Obligă Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (OAPI) la plata cheltuielilor de 
judecată. 

( 1 ) JO C 233, 26.9.2009. 

Ordonanța Curții din 9 iunie 2010 — Comisia 
Europeană/Schneider Electric SA, Republica Federală 

Germania, Republica Franceză 

(Cauza C-440/07 P) ( 1 ) 

(Recurs — Anulare în parte a hotărârii atacate — Litigiu în 
stare de judecată — Răspunderea extracontractuală a Comu­

nității — Evaluarea prejudiciului) 

(2010/C 288/20) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Recurentă: Comisia Europeană (reprezentanți: M. Petite, F. 
Arbault, T. Christoforou, R. Lyal și C-F Durand, agenți) 

Celelalte părți în proces: Schneider Electric SA (reprezentanți: M. 
Pittie și A. Winckler, avocați), Republica Federală Germania, 
Republica Franceză 

Obiectul 

Recurs formulat împotriva Hotărârii Tribunalului de Primă 
Instanță (Camera a patra extinsă) din 11 iulie 2007, Schneider 
Electric SA/Comisia (T-351/03) prin care Tribunalul a obligat 
Comunitatea Europeană la plata, pe de o parte, a cheltuielilor 
efectuate de Schneider Electric pentru a participa la reluarea 
procedurii de control al compatibilității cu piața comună a 
operațiunii de concentrare economică, intervenită după 
pronunțarea Hotărârilor Tribunalului din 22 octombrie 2002, 
Schneider Electric/Comisia (T-310/01 și T-77/02), și, pe de altă 
parte, a două treimi din prejudiciul suferit de Schneider Electric 
corespunzător valorii reducerii prețului de cesionare a societății 
Legrand SA pe care Schneider Electric a trebuit să o consimtă în 
favoarea cesionarului în schimbul prelungirii termenului 
realizării efective a vânzării societății Legrand până la 10 
decembrie 2002 — Condiții de angajare a răspunderii extracon­
tractuale a Comunității — Noțiunile de culpă, de prejudiciu și de 
cauzalitate directă între comportamentul culpabil și prejudiciul 
suferit — Încălcare „suficient de gravă” a dreptului comunitar 
care viciază o procedură de control al compatibilității unei 
operațiuni de concentrare economică cu piața comună 

Dispozitivul 

1. Stabilește la suma de 50 000 de euro cuantumul prejudiciului 
reparabil prevăzut la punctul 3 al dispozitivului Hotărârii Curții 
de Justiție a Comunităților Europene din 16 iulie 2009, Comisia/ 
Schneider Electric (C-440/07 P, nepublicată încă în Repertoriu).
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